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(1) Levy, Chaldaeisches Woerterbuch (1959) S. 111
28, Smith, A Compendious Syriac Dictionary,
P, 53. “barinasha-a man. a son of man. As a title
of our Lord it is gcnerally written breh dinasha
the Son of man”. Jennings. Lexieon to the Syriac
New Testament (1926), P. 40 “bar inasha-anthro-
pos, the genetic term for man (homo) or an indivi-
dual human being. Mt. 2:27; Rom 1:23; Rev.
21:17 ; Adam the first human being. summing
up mankind fallen, I Cor. 15:45;----- ” “breh
d-inasha-ho huics tow anthropou, the prophetic
title used exclusively 39 times excluding para-
llels) in Gospels of Christ as the I deal Adam,
summing up mankind restored, Mk. 2:28.
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(3) Major, Manson, Wright, The Mission and
Message of Jesus (1956) PP, 307-308 “Along with
this goes the fact that there is no account of the
Passion. Various reasons have been suggested for
this remarkable ommission, To Sir William Ram-
say it is an indicatiin that the document was com-
posed during the life time of Jesus The most
remarkable explanatin is that there is no Passion
story because none is that there is no Passion
story because none is required, Q being a book
of instructiin for people who are already Chris-
tians and know the story of the cross by heart,”
Streeter, Four Gospels. P. 292 “The Passion and
its redemptive significance could readily be tau-
ght in oral tradition. But ethical teaching implies
detailed instructivn which sooner or later nece-
ssitates a written document. Such a document
is found in the Didache, which. obviously pre-
supposes a genetal knowledge of the central fa-
cts of the Christian story. Q was probably wri-
tten to supplement an oral traditiin.

(4) “Professer Burkitt thinks that Q did contain
a Passion narrative in spite of the absence of
non-Marcan material common to Mt. and Lk, in
the relevant sections of those Gospels.” {(Major
Manson, Wright, The Mission and Message of
Jesus, P. 307) [1964. 11. 3%



